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<Article2>Članak 78.</Article2>
	

	Tekst na snazi
	Izmjena

	
	(5a)	članak 78. zamjenjuje se sljedećim:

	Članak 78.
	„Članak 78.

	Definicije, oznake i prodajne oznake za određene sektore i proizvode
	Definicije, oznake i prodajne oznake za određene sektore i proizvode

	1. 	Osim toga, gdje je to relevantno, za primjenljive tržišne standarde, definicije, oznake i prodajne oznake predviđene Prilogom VII. primjenjuju se na sljedeće sektore ili proizvode:
	1. 	Osim toga, gdje je to relevantno, za primjenljive tržišne standarde, definicije, oznake i prodajne oznake predviđene Prilogom VII. primjenjuju se na sljedeće sektore ili proizvode:

	(a) 	govedine i teletine;
	(a) 	govedine i teletine;

	(b) 	vina;
	(b) 	vina;

	(c) 	mlijeko i mliječne proizvode namijenjene prehrani ljudi;
	(c) 	mlijeko i mliječne proizvode namijenjene prehrani ljudi;

	(d) 	meso peradi;
	(d) 	meso peradi;

	(e) 	jaja;
	(e) 	jaja;

	(f) 	mazive masti namijenjene prehrani ljudi; i
	(f) 	mazive masti namijenjene prehrani ljudi;

	(g) 	maslinovo ulje i stolne masline;
	(g) 	maslinovo ulje i stolne masline;

	
	(h) 	svinjetinu;

	
	(i) 	ovčetinu;

	
	(j) 	kozje meso;

	
	(k) 	konjsko meso; i

	
	(l) 	zečje meso.

	2. 	Definicije, oznake i prodajne oznake predviđeni u Prilogu VII. u Uniji mogu se upotrebljavati samo za stavljanje na tržište proizvoda koji zadovoljava odgovarajuće zahtjeve utvrđene u tom Prilogu.
	2. 	Definicije, oznake i prodajne oznake predviđeni u Prilogu VII. u Uniji mogu se upotrebljavati samo za stavljanje na tržište i promicanje proizvoda koji zadovoljava odgovarajuće zahtjeve utvrđene u tom Prilogu. Prilogom VII. mogu se propisati uvjeti pod kojima su te oznake ili prodajne oznake zaštićene, u trenutku stavljanja na tržište ili promicanja, od nezakonitog korištenja u komercijalne svrhe, zloupotrebe, imitacija ili aluzija.

	3. 	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. s obzirom na izmjene, odstupanja ili izuzeća od definicija i prodajnih oznaka predviđenih u Prilogu VII. Ti delegirani akti strogo su ograničeni na predočene potrebe proistekle iz promjena u potražnji potrošača, tehničkog napretka ili potrebe za unapređenjem proizvoda.
	3. 	Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. s obzirom na izmjene, odstupanja ili izuzeća od definicija i prodajnih oznaka predviđenih u Prilogu VII., osim onih navedenih u njegovu dijelu I.a. Ti delegirani akti strogo su ograničeni na predočene potrebe proistekle iz promjena u potražnji potrošača, tehničkog napretka ili potrebe za unapređenjem proizvoda.

	4. 	Kako bi se osiguralo da gospodarski subjekti i države članice jasno i pravilno razumiju definicije i prodajne oznake predviđene u Prilogu VII., Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. u pogledu pravila za njihovu specifikaciju i primjenu.
	4. 	Kako bi se osiguralo da gospodarski subjekti i države članice jasno i pravilno razumiju definicije i prodajne oznake predviđene u Prilogu VII., Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. u pogledu pravila za njihovu specifikaciju i primjenu.

	
	4.a 	Kako bi se osigurala transparentnost tržišta, ispunila očekivanja potrošača i uzeo u obzir razvoj tržišta mesa, Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. kojim se dio I.a Priloga VII. dopunjuje utvrđivanjem prodajnih naziva i opisa mesa, komada mesa i mesnih proizvoda dodijeljenih isključivo jestivim dijelovima životinja i proizvoda koji sadrže meso u skladu s pravilima utvrđenima u tom dijelu Priloga VII.

	5. 	Kako bi se u obzir uzela očekivanja potrošača i razvoj tržišta mliječnih proizvoda, Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. kako bi se odredili mliječni proizvodi u pogledu kojih se trebaju navesti životinjske vrste od kojih mlijeko potječe, osim u slučaju proizvoda od kravljeg mlijeka, te kako bi se odredila potrebna pravila.
	5. 	Kako bi se u obzir uzela očekivanja potrošača i razvoj tržišta mliječnih proizvoda, Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 227. kako bi se odredili mliječni proizvodi u pogledu kojih se trebaju navesti životinjske vrste od kojih mlijeko potječe, osim u slučaju proizvoda od kravljeg mlijeka, te kako bi se odredila potrebna pravila.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Cilj je ove izmjene proširiti opseg marketinških standarda (definicija, oznaka i prodajnih opisa) i ovlastiti Komisiju za donošenje delegiranog akta za dopunu dijela I.a Priloga VII. utvrđivanjem prodajnih naziva i opisa mesa, komada mesa i mesnih proizvoda dodijeljenih isključivo jestivim dijelovima životinja i proizvoda koji sadrže meso u skladu s pravilima utvrđenima u tom dijelu Priloga VII.
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	Tekst na snazi
	Izmjena

	
	(14a)	članak 103. zamjenjuje se sljedećim:

	Članak 103.
	„Članak 103.

	Zaštita
	Zaštita

	1. 	Zaštićenu oznaku izvornosti i zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla može koristiti bilo koji gospodarski subjekt koji na tržište stavlja vino proizvedeno u skladu s odgovarajućim specifikacijama proizvoda.
	1. 	Zaštićenu oznaku izvornosti i zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla može koristiti bilo koji gospodarski subjekt koji na tržište stavlja vino proizvedeno u skladu s odgovarajućim specifikacijama proizvoda.

	2. 	Zaštićena oznaka izvornosti i zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla kao i vino koje nosi zaštićeni naziv u skladu sa specifikacijama proizvoda zaštićeno je u odnosu na:
	2. 	Zaštićena oznaka izvornosti i zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla kao i vino koje nosi zaštićeni naziv u skladu sa specifikacijama proizvoda zaštićeno je u odnosu na:

	(a) 	bilo koju izravnu ili neizravnu komercijalnu uporabu tog zaštićenog naziva:
	(a) 	bilo koju izravnu ili neizravnu komercijalnu uporabu tog zaštićenog naziva:

	(i) 	za usporedive proizvode koji nisu u skladu sa specifikacijom zaštićenog naziva; ili
	(i) 	za usporedive proizvode koji nisu u skladu sa specifikacijom zaštićenog naziva; ili

	(ii) 	uporabu koja iskorištava ugled oznake izvornosti ili oznake zemljopisnog podrijetla;
	(ii) 	uporabu koja iskorištava, umanjuje ili narušava ugled oznake izvornosti ili oznake zemljopisnog podrijetla, uključujući kad se registrirani naziv rabi kao sastojak;

	(b) 	svaku zloupotrebu, oponašanje ili aludiranje, čak i ako je označeno pravo podrijetlo proizvoda ili usluge ili ako je naziv proizvoda preveden, transkribiran ili transliteriran ili ako mu je dodan izraz poput „stil”, „tip”, „metoda”, „kako se proizvodi u”, „imitacija”, „aroma”, „kao” ili slično;
	(b) 	svaku zloupotrebu, oponašanje ili aludiranje, čak i ako je označeno pravo podrijetlo proizvoda ili usluge ili ako je naziv proizvoda preveden, transkribiran ili transliteriran ili ako mu je dodan izraz poput „stil”, „tip”, „metoda”, „kako se proizvodi u”, „imitacija”, „aroma”, „kao” ili slično, uključujući kad se ti registrirani nazivi rabe kao sastojak;

	(c) 	bilo kakve druge lažne oznake ili oznake koja dovodi u zabludu glede izvora, podrijetla, prirode ili ključnih osobina proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj ambalaži, na promidžbenim materijalima ili dokumentima koji se odnose na dotični vinski proizvod, kao i pakiranje proizvoda u ambalažu koja stvara pogrešnu predodžbu o njegovom podrijetlu;
	(c) 	bilo kakve druge lažne oznake ili oznake koja dovodi u zabludu glede izvora, podrijetla, prirode ili ključnih osobina proizvoda na unutarnjoj ili vanjskoj ambalaži, na promidžbenim materijalima ili dokumentima koji se odnose na dotični vinski proizvod, kao i pakiranje proizvoda u ambalažu koja stvara pogrešnu predodžbu o njegovom podrijetlu;

	(d) 	bilo kakvu drugu praksu koja potrošača može dovesti u zabludu glede pravog podrijetla proizvoda.
	(d) 	bilo kakvu drugu praksu koja potrošača može dovesti u zabludu glede pravog podrijetla proizvoda;

	
	(da) 	bilo kakve zlonamjerne oznake naziva domene koji je sličan ili se može , u cijelosti ili djelomično, zamijeniti za zaštićeni naziv.

	3. 	Zaštićene oznake izvornosti i zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla ne postaju generičke u Uniji u smislu članka 101. stavka 1.
	3. 	Zaštićene oznake izvornosti i zaštićene oznake zemljopisnog podrijetla ne postaju generičke u Uniji u smislu članka 101. stavka 1.

	
	3.a 	Zaštita iz stavka 2. primjenjuje se i u pogledu robe koja ulazi na carinsko područje Unije, a nije puštena u slobodni promet unutar carinskog područja Unije, te u pogledu robe koja se prodaje putem elektroničke trgovine u Uniji.

	
	3.b 	Ako je zemljopisno područje vina koje ostvaruje koristi od zaštićene oznake izvornosti obuhvaćeno drugom zaštićenom oznakom izvornosti čije je zemljopisno područje veće, države članice mogu odrediti uvjete pod kojima vina mogu imati koristi od te druge zaštićene oznake izvornosti. Ti se uvjeti moraju uključiti u specifikacije proizvoda za navedena vina.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Ovom se izmjenom želi regulirati praksa u kojoj vina s oznakama ZOI-a i ZOZP-a čije je zemljopisno područje obuhvaćeno većim zemljopisnim područjem vina s drugom oznakom ZOI-a ili ZOZP-a mogu imati koristi od vina s drugom oznakom ZOI-a ili ZOZP-a ili se mogu miješati s vinima s tom oznakom ZOI-a ili ZOZP-a. Države članice trebale bi odrediti uvjete pod kojima je takva praksa dopuštena. Ti bi se uvjeti trebali uključiti u specifikacije proizvoda za navedena vina.
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